#
O
IN mzg
aWeN T
aleqg $BJ0U Janlaoay y
o3y aslon| (9p Janeoay {6 Hodansa1noayd Alend (v y3ays Auend (e sajou Aju3 (2p uojejoy i
o2
» N\&Q o)
2 5 [
el Yo
(L7
QOUQ u\_w.mu n\}\m_l_ _ 1O oo £1eQ
V) L =y on| :O[|EqILP 3PaLds 3)[e eilyojuon
. wv@ o8 (/4 10 \G,u.\% Hy fon} [ o) e amwen
Ky ,wc&_“w \_\VQ £ :e16Bejeqiu| ody),
N@w bn«bm\ IBAINR)9 EINUERD
) Wo@.f %, Q~\$ ejeseppIp BIURND
“HI .m.w\&m.\uO\ e AJYIW INOIZVLIIDDY
Vs P S JASYN-+ IR HENY
Wy
68B0%20T6
0%9 I¥{oTToxquon woxjjere ddy 00¥T920TSZ| E€0A] 090°T00°09Z0 T
S3J0N I+ (s)yArD
S2)0U Janaaad (Ob Auenp (og Kisnjap jo uonduaseq (62 J3WLCISND JagWInuLed|  X3py| "ON-19pIQ-Yaseog (gz| sod (/2
P IANESY ey (V) ouBnpop 9z00L LI ¥ ‘IUIWEDIS 18P BIA
_ V 0z 'v'd's 1d eubepy
juiod-peojun/idiassy {9g AE b\N‘ d uogeuisad] ssalppy ugedsig (sz
6059 %50 T°° TYd 0T I8TIIR) BV DeoT "909TTOD onIa
(2 By JuBiam o, (c2 ubis ymedsiq (zz 204 Bupjoed (12 010z suusioou] (02 adfy Buiddiys (61
ULBLOEVE] | sroisenl | e GnHo 8102702k  L0ZLLBE000SS
.oz.._mm..__W - ) h&.u._cm A ned aoeid yojedsia (1 JauIosna BIEp [eUONIPPE (GL ayeq "ON JBpJO JNoA (L1 ubis anoA (o)
- - Jawen uchbeps|  |yuenun CETR| S0oUISTTTUDS -UuShuT
O NO (4 OH mN .n_zmco_um_m._ |enjoE[UOD By IINapun yaum .mcom.__—uccu Jno o .—H .ﬂ_” HH ! .S m y H.wa m mm O N. MHQ
PR Aanjea (2 WBis1d (9 Buipioaoe uoneAlassl Auadod Ag spew s| uopeleisurianeq o ZARTd-UPSOH-348q0Y
|020Z°01°62 rN| 680¥Z0L600 6281160001 —
sjepyojedsia (v 2J0U I2AR03Y (2 V2 | rog | saez i zy | ‘awed | yNT *oN Jei|ddng (g Jawoisng (4
= (e 'Ol S)0UIBNISP PUR JBLLOISND Aoads aseald sauanb | AebBuni NH
Lobed|  OGEOLLL ou sjou A1aAleq NVALVH  000E
TYSTS5692NH dllvAJepuss Z 1D yosog yagey

"B ejjuoIpIa|g yasog Haqoy (g

=

S92 82l

“



4 - 2
i MA/ 2020020135 1. példany
e
z . NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
iE Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Mame, addrass, counlry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
2 Absender (Name, Anschrit, Land) INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF
<
" = A fuy dsra eltérd megaliapodds eselén Is a Nemzetkbzl Anufuvarozési egyezmény
i) Robert Bosch Elekirenika KFT. (CMR) rendelkezése] az iranyadck
‘5-_- Rabert Boseh Gt 1, This Camige is subjec, notwithstanding a.ny clause ta the conirary fo lhe Convention
a on 1he Conlract for the Intemational Canrige of Goods by Read (CMR)
£ I 3000 Hatvan Dlese Befdrderung unlediet trolz elner g Al den "
8 das Oberel Ober den Beftizd ag Im Inl i g
= HU lecverkehr {(GMR)
3
5
E Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) gu»r':roz(:!(Név. cci’rg. erszdg)
=] Empfanger {(Name, Anschrift, Land) e Sty {amay mriiss eanin)
2 ¥ ! Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)
s | MAGNAPT SP.A. X
; AUTODANA GEOpg o,
5 VIA DEI CICLAMINI 4. J01/294 20 E& 5
- 4 L i e 7R 47
5 70026 MODUGNO .
¢ Sebes, Str. C1).o 2, 117 8
= Jud ALgﬁ = HUMAL A
Az aru kiszolgalasi helye {helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carfers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort 70026 MODUGNO
orszag/country/lLand  IT
arli Kiszolgalasi nelya es I0cponna (Nelyseq, OIsZag, ICopon
4 Place and dale of faking over of the goods {Place, country, date) [~ A TUVErO20 TENMGTasa: 65 Dejeqy2asel
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszégicouniryiLand HU
iddpontidale/Datum  2020.10.30 T
5 Boigefigle Annexed documents
e
SAP:477325
g
~ [Eredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
g e Daracszam o $tatisziikal sz
E Marks and Nos Number of Csomagelds médja megnavezdse SI:lisliclalB m Gross waight In Térfogat {m3)
o & HKemnzeichen 7 packagss 8 Melod of packing 9 Name of the 10 I 11 ky # Volsme inm3
n und Anzahl der Art der Verpackung goods PR Brullogewicht in Umifrang [ ma
= Nummem Parksticke Bezeichnung ! Ka 2
,%-, 86 PAL KFZ-Zubehb 9202
8
:
[
g
= Oszidly S5zém BetG
2 Class Nombar  Lotler Klasse, Ziffer, Buchslabe 9202 0
=
§ A feladé rendetkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd felads. Send Pénznem, Atvevd
£ 13  Senders instructions {Cusioms and olher formalildles) 14 To be paid by AE g & NS Currency, Consignae
g' N das A {Zolk- und sonstige amifiche ) Zu zahlen vom SENSEE Wahrung Empfanger
g |
£ |
§
Visszaléritds A szllitdssal k latos dokur hid ¥
14  Reimbursement Shipping documents aro completaly look over
B Rilckerstaliung Ich habe die Transporidokimente volistandig ibernommen
‘.g" 45  FuvardiHizetés! rendelkezések 20 Kildnleges megallapodasok Besondare Verelnbarengen
E Direction as {o freght payment Special agreemonts P AR ORRYTET § BAE A AT =l
£ Bénmentve, frelght paid, fret BRh (o 80 bea | 8wl U s i = L
& Bé
3 meniesids A, it o i, x Via gi,m Ciclamini, snc- 70026 Modugno [BA)
= T2 3 am 20201030 Goods reoeived Dale on 2020030,
§ - o7 = Gul empfangen: Dalum am
2 JogisziikaLe bzo‘g"“‘;:s'{‘zfs? AP0 ALY OV 2020
50 Mammﬁmr@i e Qé“f&&aﬁi”“ i 71780k | Avetoasosuaippe
B Adu ntegsethith under.'. zr Ui i for u amp of the consigned |
: ol N8 | o smptdsEanbearyg d
8 Jamit Rendszém Raksdly Muld AL NUJNIANIA W !t.. t oy
- 25  Velde Reglstration number  |Usefut load L4 i
3 oo il ol i verifica su qualita e quantifa
§ AB20CYK
ABIZCYK




